
Protector de policarbonato

Para mas informaciones, llame al 1-248-673-9898 o visite el sitio www.sti-usa.com

CARACTERÍSTICAS
·	Tapa de poapa de policarbonato 

transparente.

·	La alarma puede consistir en una bocina 
de advertencia de 105 dB de sonido 
penetrante o más suave de 95 dB.

·	Policarbonato con las siguientes  
características -40°F a 120°F (-40°C a 
49°C).

·	Puede utilizarse un orificio adicional 
previsto  para la colocación de un cierre 
de seguridad secundario.

·	Tornillos de montaje a prueba de 
manipulación imprudente.

·	Aletas externas u orificios internos para  
montaje.

·	Completo con piezas metálicas de 
montaje y junta de estanqueidad.

·	Su diseño permite la visibilidad desde  
cualquier ángulo.

·	La cubierta incluye una placa de montaje  
interna de acero revestido con acabado 
de esmalte blanco recocido.

·	Incluye perilla de accionamiento manual 
y soporte tipo rejilla metálica.

·	La alarma puede ajustarse para que 
suene  durante 30 segundos, 3 minutos 
o indefinidamente (salvo que sea 
desactivada  con la llave provista o hasta 
que se agote la batería).

·	Garantía de por vida contra rotura del  
policarbonato en condiciones normales 
de uso (un año para los componentes  
electrónicos).

DESCRIPCIÓN GENERAL DEL PRODUCTO
Gabinetes de usos múltiples  para unidades del tipo Desfibrilador Externo Automatizado 
(AED),  que requieren protección física o contra la  intemperie. Permiten la protección 
contra el vandalismo (accidental o  intencional), como así también contra la suciedad, 
polvo y mugre. Los gabinetes van montados sobre la pared, permitiendo que la unidad 
quede alojada  en una ubicación central. Los gabinetes cuentan con una cerradura con 
perilla  de accionamiento manual, lo cual impide el acceso de usuarios no autorizados  
a la unidad, y con un orificio adicional para la colocación de un cierre de  seguridad 
secundario.

COMO FUNCIONA
Los gabinetes están fabricados  con un policarbonato transparente que permite que 
la unidad sea fácilmente visible desde cualquier ángulo y accesible. Cuando se abre el 
gabinete, la  alarma emitirá una sirena de sonido penetrante durante 30 segundos, 3 
minutos  o continuamente (según lo haya configurado el usuario). La alarma se silencia  
con un dispositivo de anulación de automatismo mediante llave. 
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Gabinetes De Protección AED De STI
Dimensiones e Información Técnica

MODELOS DISPONIBLES
STI-7531AED*	 Gabinete de Protección - Cubierta de policarbonato 

con placa posterior, soporte tipo rejilla metálica y 
perilla de accionamiento manual 

STI-7533AED	 Gabinete de Protección - Cubierta de policarbonato 
con placa posterior, soporte tipo rejilla metálica, 
perilla de accionamiento manual y alarma

STI-7551AED*	 Gabinete de Protección - Cubierta de policarbonato 
con placa posterior, soporte tipo rejilla metálica y 
perilla de accionamiento manual  

STI-7553AED	 Gabinete de Protección - Cubierta de policarbonato 
con placa posterior, soporte tipo rejilla metálica, 
perilla de accionamiento manual y alarma

SUB-65	 Uniones separables opcionales (5 incluidos)
07530WR	 Soporte tipo rejilla metálica para la serie STI-7530
07550WR	 Soporte tipo rejilla metálica para la serie STI-7550
07551WR	 Soporte metálico para oxígeno para la serie STI-7550
*Modelos Sin Alarma

LATCH VIEW

7.31 in.(186mm)

INTERNAL PRODUCT DIMENSIONS
STI-7553AED

19013 SCREW
#10 x 1 1/2 in.

(6) PROVIDED

06297T MOUNTING TABS
(6) PROVIDED

AED

EMERGENCY USE ONLY
AED

(699mm) 27.5 plg.

(502mm)
19.75 plg.

(629mm)
24.75 plg.

FRENTE LADO DERECHO

STI-7553AED

(57mm)
2.25 plg.

(186mm)
7.31 plg.

INSTALLATION PROCEDURE

1. Insert the (6) mounting tabs, for
    vertical orientation or (4) 
    mounting tabs, for horizontal 
    orientation, into the backbox slots
    as shown.

2. Using the installed tabs as a
    template mark and drill (6) or
    (4) 1/4 in. diameter holes
    and complete installation.

CLEANING INSTRUCTIONS

Rinse with water to remove
abrasive dust and dirt.  Wash
with soap or mild detergent,
using a soft cloth.  (Do not scrub
or use brushes or abrasives.)
Rinse once more, then dry using
a soft cloth or chamois.

To remove grease or wet paint,
rub gently with a cloth wetted
thoroughly with naphtha (do not
use razor blades or gasoline) than
wash and rinse.

POSICIÓN OPCIONAL
PARA MONTAJE
DE LA REJILLA

CERROJO DE
ACCIÓNAMIENTO ROTATIVO
(2) PROVISTO, SE MUESTRA

CON SU TAPA CERRADA

19033 PERNO DE
ANCLAJE (6) PROVISTO

6297550
JUNTA DE
ESTANQUEIDAD

19013 TORNILLO
#10 x 1 1/2  plg.

(6) PROVISTO

06297T
ALETAS DE MONTAJE
(4) PROVISTAS

07550WR SOPORTE
TIPO REJILLA METÁLICA

9 VOLT ALKALINE BATTERY

06201 AED ALARM COVER

19016 TAMPERPROOF TOOL

19032 KEY (2) PROVIDED

19011 SCREW - TAMPERPROOF
(2) PROVIDED

19039 SCREW
#6 x 1 1/4 in.

(2) PROVIDED

19018 ANCHOR
(2) PROVIDED

06202 BACKPLATE

AEDEMERGENCY USE ONLY

AEDONOFF

AED

19002 TORNILLO
#8-32 x 3/8  plg.

(4) PROVISTO

04876 PLACA
DE MONTAJE

19002 TORNILLO
#8-32 x 3/8 plg.

(4) PROVISTO

07551WR SOPORTE
METÁLICO (OPCIONAL)

FIJAR CON LOS (4)
TORNILLOS 19002 Y

LAS (4) TUERCAS 
KEPS #8-32

19055 PROVISTOS

NOTA:	 El usuario final debe verificar la alarma y la 
batería cada seis meses y reemplazar la 
batería anualmente o según se requiera.

ROUTE THE 2 SWITCH WIRES
THROUGH THE HOLE AS SHOWN

BATERÍA ALCALINA DE 9 VOLTIOS

06201 CUBIERTA DE ALARMA AED

19016 HERRAMIENTA A
PRUEBA DE MANIPULACIÓN
IMPRUDENTE

19032 LLAVE (2) PROVISTA
19011 TORNILLO - A PRUEBA

DE MANIPULACIÓN IMPRUDENTE

19039 TORNILLO
#6 x 1 1/4  plg.

(2) PROVISTO

190818 PERNO DE ANCLAJE
(2) PROVISTO

INTERRUPTOR DE LÁMINA CON CONTACTOS
MAGNÉTICOS EN LAS UNIDADES CON ALARMA

PLACA DE MONTAJE DE LA ALARMA

06202 PLACA  POSTERIOR

AED
EMERGENCY USE ONLY

19033 PERNO
DE ANCLAJE

(4) PROVISTO

04875 PLACA DE MONTAJE

19002 TORNILLO
#8-32 x 3/8  plg.
(4)  PROVISTO

POSICION OPCIONAL
PARA MONTAJE
DE LA REJILLA

07530WR
REJILLA AJUSTABLE

6297530 JUNTA
DE ESTANQUEIDAD
PROVISTA

06297T
ALETAS DE MONTAJE
(4) PROVISTAS

19013 TORNILLO
#10 x 1 1/2 plg.
(4)  PROVISTO

RANURAS DE
LAS ALETAS

DE MONTAJE

EMERGENCY USE ONLYAED

IMÁN

EMERGENCY USE ONLY
AED

(57mm)
2.25 plg.(584mm)

23 plg.

(360mm)
14.2 plg.

(310mm)
12.2 plg.

(164mm)
6.44 plg.

FRENTE LADO DERECHO

STI-7533AED

EMERGENCY USE ONLY
AED

57mm
(2.25 plg.)584mm

(23 plg.)

360mm
(14.2 plg.)

310mm
(12.2 plg.)

164mm
(6.44 plg.)

FRENTE LADO DERECHO

STI-7533AED


